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 ) المُعزز بمادة التباینCTتوضیح بشأن التصویر المقطعي المحوسب (

/Explanation of Contrast-enhanced Computed Tomography (CT) 
/造影ＣＴ検査説明書 

 
 

1. CT検査について/What is a CT scan? / ؟ما ھو فحص التصویر المقطعي المحوسب 
یجمع فحص التصویر المقطعي المحوسب مجموعة من صور الأشعة السینیة المأخوذة من زوایا مختلفة، ویستخدم معالجة حاسوبیة  

دقیقة حتى یكتمل. تكون الآثار الجانبیة للإشعاع ضئیلة في فحوصات   30لإنشاء صور مقطعیة لكامل الجسم. یستغرق الإجراء في العادة 
 . التصویر المقطعي المحوسب العادیة. إذا كانت لدیك أي مخاوف، فیرُجى استشارة طبیبك

/A computerized tomography (CT) scan combines a series of X-ray images taken from different angles 
and uses computer processing to create cross-sectional images of the whole body. The entire procedure 
typically takes 30 minutes. Side effects from radiation are minimal in normal CT examinations. If you 

have any concerns, please consult your doctor. 
/ CTは、身体の周りからＸ線をあて、身体を通過したＸ線情報をコンピューターで解析し、全

身の断層写真（輪切りの画像）を得る検査です。通常検査にかかる時間は30分程度です。通常の

検査では放射線による影響は、ほとんどないと考えられています。心配な方は主治医にご相談し

てください。 
 

 .What is an iodine contrast medium?/ ヨード造影剤について/ ما ھي مادة التباین الیودیة؟ 2
 تسُتخدم صبغة تعُرف باسم "مادة التباین الیودیة" في التصویر المقطعي المحوسب. 

  مادة التباین الیودیة ھي سائل عدیم اللون، وشفاف، ولزج قلیلاً. بعد حقنھا في الورید، تخرج في البول عبر الكلى خلال یوم واحد. یمكن 
استخدام أنماط التوزیع وطرق الإخراج لتشخیص الأمراض. لذلك، إذا كانت وظائف الكلى لدیك ضعیفة، فقد تتضرر أكثر، بالإضافة إلى  

 بطء إخراج مادة التباین. لذا یجب توخي الحذر الشدید في حال وجود أي خلل في وظائف الكلى.
/A dye known as an “iodinated contrast medium” is used for a CT scan 

/An iodinated contrast medium is a colorless, transparent, and slightly viscous liquid. After being 
injected into a vein, it is excreted in the urine through the kidneys within 1 day. The patterns of 

distribution and the excretion route can be used to diagnose diseases. Therefore, if your renal function is 
impaired, it may worsen, in addition to causing a slower excretion of the contrast medium. Careful 

attention is needed if your renal function is impaired. 
/検査で使用するのは、『ヨード造影剤』という薬です。 

ヨード造影剤は、無色透明で、やや粘りのある液体です。静脈から注入し、ほとんどが1日以内

に腎臓から尿中に排泄されます。その分布の仕方や排せつ経路を利用して病気の診断を行いま

す。したがって、腎臓の機能が低下している場合、排せつが遅くなるだけではく腎臓の機能がさ

らに低下することがあります。腎機能低下がある場合は、慎重な対応が必要です。 
 
 Advantages of contrast-enhanced CT/ 造影剤を使用することによる利点/ مزایا التصویر المقطعي المحوسب المُعزز بمادة التباین. 3

یوفر استخدام مادة التباین مزایا عدیدة كما ھو موضح أدناه، كما أنھ یسمح لنا بتشخیص أكثر دقة من الصور الملتقطة. لھذا السبب، قد  
یوصي طبیبك بإجراء تصویر مقطعي محوسب مُعزز بمادة التباین، إذا كان ذلك ضروریاً للتشخیص، على الرغم من خطر احتمالیة  

 حدوث آثار جانبیة بسبب مادة التباین.
/Using a contrast medium provides various advantages as described below, and it allows us to make a 

more accurate diagnosis from the images that are taken. For this reason, despite the risk of the occurrence 
of adverse reactions to the contrast medium, your doctor may recommend a contrast -enhanced CT if it is 

necessary for diagnosis. 
/以下に述べるさまざまな利点があり、より正確な画像診断が可能となります。そのため副作用

発生の可能性が高くなる場合でも、検査による診断が必要な場合、医師は造影検査を勧めること

があります。 

لك، یوفر معلومات مفصلة عن الأوعیة الدمویة (لتشخیص الانسداد، أو التضیق، أو التشوھات الوعائیة، أو انفصال الأوعیة الدمویة، وما إلى ذ・
 أو لتقییم العلاقة بین مواضع الأورام والأوعیة الدمویة).

 /・Provides detailed information about blood vessels (for the diagnosis of occlusion, stenosis, vascular 
malformation, or dissociation, etc., or the assessment of the relationship between the locations of tumors and 

blood vessels.) 
/血管の詳しい情報を得ることができる（閉塞、狭窄、血管奇形、解離などの診断および腫瘍と血管の
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関係の把握） 
 یوفر معلومات حول تدفق الدم في كل عضو (لتشخیص مواضع النزیف والاحتشاء، وما إلى ذلك)・

/・Provides information about blood flow in each organ (for the diagnosis of the areas of hemorrhaging and 
infarction, etc.) 

/各種臓器の血流の情報を得ることができる（出血部位・梗塞の診断など） 
 یسُاعد في الكشف عن الأمراض المُسببة للتكتل (مثل الأورام أو الخراجات) بسھولة أكبر 

 /・Help detect mass-forming diseases (e.g. tumors or abscesses) more easily. 
/かたまりをつくる病気（腫瘍・膿瘍）などの検出が容易になる 

مفید لتشخیص خصائص الآفات. (على سبیل المثال، التشخیص التفریقي بین الورم الحمید والخبیث، أو بین الورم الخبیث والورم الوعائي  ・
 والكیس، إلخ)

/Useful to diagnose the characteristics of lesions. (e.g. differential diagnosis between a benign and malignant 
tumor, or that of a malignant tumor, angioma, and cyst, etc.) 

/病変の性状の画像診断に有用である（腫瘍の良悪性の鑑別や悪性腫瘍・血管腫・嚢胞の鑑別など） 
・/Others /その他  أخرى 

 
 Adverse reactions to contrast medium/Adverse reactions to contrast medium/造影剤の副作用/ الآثار الجانبیة لمادة التباین. 4
 

 مریض تقریباً) 100من كل  3% أو أقل من 3آثار جانبیة خفیفة (معدل حدوثھا أقل من ・
/Mild adverse reactions (incidence is less than 3% or less than 3 in approximately 100 patients) 

/軽い副作用（発生頻度3％以下 約100人につき3人以下） 
 في العدید من الحالات الخفیفة، مثل الغثیان، والقيء، وخفقان القلب، والصداع، والحكة، والطفح الجلدي لا یلزم الخضوع لعلاج خاص 
/No special treatment is required in many mild cases such as nausea, vomiting, palpitations, headaches, 

itchiness, and rash 
/吐き気・嘔吐・動悸・頭痛・かゆみ・発疹などで特に治療を要しないことが多い。 

 مریض) 25000% أو حالة واحدة من كل 0.004آثار جانبیة خطیرة (معدل حدوثھا حوالي ・
 //Serious adverse reactions (incidence is around 0.004% or 1 in 25,000 patients) 

/重い副作用（発生頻度0.004％程度 2.5万人につき1人） 
وقد یلزم العلاج في حالات مثل صعوبة التنفس، أو اضطراب الوعي أو انخفاض ضغط الدم، وقد تسُبب الحالة آثارًا لاحقة. وقد یلزم دخول  

 المستشفى أو الخضوع للعلاج الجراحي.
/Treatment may be required in cases such as difficulty breathing, disturbance of consciousness, or decreased 
blood pressure, and the condition may possibly cause aftereffects. Hospitalization or surgical treatment may 

possibly be required. 
/呼吸困難・意識障害・血圧低下などは、治療が必要で、後遺症が残る可能性があります。入院

や手術が必要な場合があります。 
 %)، وذلك حسب حالتھ الصحیة أو بنیتھ الجسدیة. 0.0003مریض تقریباً ( 330000قد یتوفى مریض واحد من كل  ・

/1 in approximately 330,000 patients (0.0003%) may die depending on his/her medical condition or constitution. 
/病状・体質によっては約33万人に1人の割合（0.0003％）で死亡する場合もあります。 

تم الإبلاغ عن احتمالیة حدوث آثار جانبیة خطیرة تزید بنحو عشرة أضعاف لدى المرضى الذین لدیھم سجل طبي من الربو، مقارنةً بمن لا  ・
 یعانون منھ. 

/Approximately a 10-fold greater possibility of serious adverse reactions is reported for patients with a history of 
asthma, compared to those without it. 

/喘息の既往がある場合はそうでない場合と比べて、重い副作用が起こる確率が約10倍高いと
報告されています。 

 نادرًا ما تحدث آثار جانبیة متأخرة، بعد ساعات أو أیام من الفحص، بما في ذلك الطفح الجلدي والحكة. ・
/Delayed adverse reactions including rashes and itchiness may rarely occur hours or days after the examination 
/検査後数時間から数日経ってからも、発疹や痒みなどの遅発性副作用が起こる場合がごくまれにあります。 

 قد تشعر بإحساس بالدفء أو الاحمرار أو بعدم الراحة مؤقتاً أثناء الحقن الفعلي لمادة التباین أو بعده مباشرةً.・
/You may experience a warm or flushed sensation or feel uncomfortable temporarily during or immediately after 

the actual injection of the contrast medium. 
/造影剤注入中・注入直後に、身体が熱くなったり、一時的に気分が不快になることがあります。 

 حتى ولو لم تصَُب بأي أثر جانبي سابقاً، فلا یزال من الممكن أصابتك.・
/・Even if you have not had an adverse reaction in the past, you could still have one. 

/以前に造影剤を用いる検査を受け副作用のなかった方でも、副作用が起こる可能性があります。 
 تالیة: عند استخدام مادة التباین مع بعض الأدویة، یتطلب استخدام ھذه الأدویة تحذیرات خاصة. أخبر طبیبك إذا كنت تتناول أیاً من الأدویة ال・

/In combination with a contrast medium, the use of some drugs require special cautions. Tell your doctor if you 
are taking any of the following drugs. 

/検査で造影剤を使用するときに、使用されている薬剤との併用の際注意すべき薬剤があります。下
記薬剤を使用の方は、担当医師に知らせてください。 

  Biguanide anti-diabetes medicine/ビグアナイド系糖尿病薬/بیغوانید،  دواء مضاد للسكري
 Beta blockers/ β遮断薬/حاصرات مستقبلات بیتا 
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 Anti-tumor drug, anti-bacterial drug/ 抗腫瘍薬、抗菌薬/دواء  مضاد  للأورام،  أو  دواء  مضاد  للبكتیریا 
2  Interleukin 2/インターロイキン-２/إنترلوكین  

5.ビグアナイド系糖尿病薬の休薬について Withdrawal of biguanide anti-diabetic medicine// إیقاف تناول دواء بیغوانید المضاد للسكري 
ه  عند استخدامھ مع مادة التباین، قد یسُبب دواء بیغوانید المضاد للسكري آثار جانبیة أقوى. ولذلك سنطلب من المرضى التوقف عن تناول ھذ

 الأدویة لمدة محددة من الزمن. 
/In combination with a contrast medium, biguanide anti-diabetic medicine can induce stronger adverse 

reactions. We will therefore ask patients to stop taking such drugs for a specific length of time. 
/この薬は、造影剤と併用することにより副作用が増加する可能性があります。そのため、当院では、

検査前後の一定期間服用を中止していただきます。 
 

/Brand name of biguanide anti-diabetic medicine/ビグアナイド系糖尿病薬の商品名 الاسم التجاري لدواء بیغوانید المضاد للسكري 
/ Metgluco tablets /メトグルコ錠  أقراص میتجلوكو 

 )TE، و TCK، وJG، و DSEP، وPfizer، وNipro، وNichi-Iko، وTowa، وSanwaأقراص میتفورمین ھیدروكلورید (
/Metformin hydrochloride tablets (Sanwa, Towa, Nichi-Iko, Nipro, Pfizer, DSEP, JG, TCK, TE） 

/メトホルミン塩酸塩錠（三和 トーワ 日医工 ニプロ ファイザー DSEP JG TCK TE） 

/Glycoran tablets /グリコラン錠 أقراص جلیكوران 
/Nelbis tablets/ネルビス錠 أقراص نیلبیس 
/Medet tablets/メデット錠 أقراص میدیت 

/Metformin hydrochloride tablets (JG, Towa, SN）/メトホルミン塩酸塩錠（JG トーワ SN） ) أقراص میتفورمین ھیدروكلوریدJGو ،Towaو ،SN ( 
/METACT Combination Tablets /LD/メタクト配合錠 LD أقراص میتاكت المركبة LD 
/METACT Combination Tablets /HD/メタクト配合錠 HD تاكت المركبةأقراص می HD 
/EquMet Combination Tablets /LD/エクメット配合錠 LD المركبةأقراص إكومیت LD 
/EquMet Combination Tablets /HD/エクメット配合錠 HDركبةأقراص إكومیت الم HD 

/INISYNC combination tablets/イニシンク配合錠 أقراص إنیسینك المركبة 
/DIBETOS tablets/ジベトス錠 أقراص دیبیتوس 

/DIBETON S enteric coated tablets/ジベトンＳ腸溶錠 ًأقراص دیبیتون إس المغلفة معویا 
 
 

6. 検査を受ける前に/ /Before the examinationقبل الفحص   
)، فیرُجى التأكد من إحضار "دلیل  ICDإذا كنت تستخدم جھاز تنظیم ضربات القلب أو جھاز تقویم نظم القلب وإزالة الرجفان القابل للزرع (

)" معك یوم الفحص. لأنھ قد یتداخل  ICDتعریف جھاز تنظیم ضربات القلب" أو "دلیل تعریف جھاز تقویم نظم القلب وإزالة الرجفان القابل للزرع ( 
).  ICDفحص التصویر المقطعي المحوسب مع أنواع معینة من أجھزة تنظیم ضربات القلب أو أجھزة تقویم نظم القلب وإزالة الرجفان القابلة للزرع (

زرع سیقوم أحد أعضاء فریق التصویر المقطعي المحوسب بفحص نوع جھاز تنظیم ضربات القلب أو جھاز تقویم نظم القلب وإزالة الرجفان القابل لل
)ICD) الوارد في "دلیل تعریف جھاز تنظیم ضربات القلب" أو "دلیل تعریف جھاز تقویم نظم القلب وإزالة الرجفان القابل للزرع (ICD الخاص "(

 بك لإجراء الفحص بأمان. 
لإجراء  إذا كنتِ حاملاً أو یحُتمل أن تكوني حاملاً، فیرُجى إبلاغ الطبیب أو فریق الفحص قبل إجراء الفحص بالتصویر المقطعي المحوسب. فھذا ا

 لحمایة الجنین من التعرض للإشعاع.
/If you have a pacemaker or an Implantable Cardioverter Defibrillator (ICD), please be sure to bring your 

“Pacemaker Identification Book” or “ICD Identification Book” on the day of the examination. A CT scan may 
interfere with certain types of pacemakers or ICDs. A staff member in the CT room will check the pacemaker or 
ICD type written in your “Pacemaker Identification Book” or “ICD Identification Book” in order to perform the 

examination safely. 
If you are pregnant or there is a possibility that you are pregnant, please inform the doctor or staff before the 

CT scan. This is to protect the fetus from radiation exposure. 
/心臓ペースメーカやICD【埋め込み型除細動器】等を体内に埋め込まれている方は、検査当日、必ず
「ペースメーカ手帳」「ICD手帳」を持参してください。ペースメーカやICDの中にはCTによって不具合
が生じる可能性のあるものがあります。CTスタッフが手帳で確認し、安全に検査できるよう対応します。 
妊娠している可能性がある方、または妊娠している方は検査前に担当医またはスタッフに申し出て下

さい。胎児をCTによる放射線被爆から守るためです。 
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7. /Procedures and precautions for the examination/検査の実際および検査を受ける際の注意点  إجراءات واحتیاطات الفحص 
 

1（/Preparation for the examination/検査前の準備   التحضیر للفحص 
ر  قد یطُلب منك خلع جمیع الملابس أو الملابس الداخلیة التي تحتوي على مواد معدنیة ومعادن ثمینة، لأنھا قد تتداخل مع وضوح صور التصوی

 المقطعي المحوسب. 
/You may be asked to remove all clothing or underwear with metallic materials and precious metals because 

they can interfere with the clarity of the CT scan images. 
/金属は検査の妨げになる場合があるので、金属のついた服や下着、貴金属などを外していただく場合があ

ります。 
2（/During the CT scan/ 検査中 أثناء فحص التصویر المقطعي 

 سیطُلب منك الاستلقاء على طاولة أثناء فحص التصویر المقطعي المحوسب. یرُجى الاسترخاء والاستلقاء على ظھرك. 
/ You will be asked to lie on a table during the CT scanning. Please relax and lie on your back. 

/検査は、検査台に仰向けに寝た状態で行います。体の力を抜いてリラックスしてください。 
 ثانیة تقریباً.  ۲۰قد یطلب منك أخصائي الأشعة أخذ نفس عمیق وحبسھ لمدة 

/ The technologist may ask you to hold your breath for about 20 seconds. 
/検査中に20秒程度呼吸を止めてもらうことがあります。 

 ستتمكن من التواصل مع أخصائي الأشعة عبر جھاز الاتصال الداخلي في أي وقت أثناء الفحص. 
/ You will be able to communicate with the technologist via intercom at any time during the exam. 

/検査中はマイクを通して検査担当者といつでも会話できます。 
 * سیراقب طبیبك وفني الأشعة والممرضة حالتك باستمرار أثناء الفحص لاتخاذ الإجراءات الفوریة في حال حدوث أي خلل.

/Your doctor, a radiology technician and a nurse will constantly monitor your condition during the 
examination so that immediate action can be taken if some kind of abnormality occurs. 

/造影検査中は、医師、放射線技師、看護師が常に観察し、異常が現れた場合すぐに対処できるようにして
います。 

عة  * قد تشعر بدفء أثناء حقن مادة التباین. لا داعي للقلق، فھذا رد فعل طبیعي، ولیس من الآثار الجانبیة. تختلف درجة الدفء باختلاف سر
 الحقن.

/During the injection of the contrast medium, you may feel warm. You do not need to be concerned because 
this is a normal reaction, and not an adverse reaction. The degree of warmth varies depending on the speed of 

the injection. 
/造影剤注入中は体が暖かくなることがあります。これは通常の反応で副作用ではなく心配する必要はあ

りません。また、暖かさの程度は注入速度によって変化します。 
ذا  * إذا تم حقن مادة التباین بقوة، فقد تتسرب من الأوعیة الدمویة. وقد یظھر تورم في موضع الحقن مصحوباً بألم. حتى في حال حدوث مثل ھ

 التسرب، سیمتصھ الجسم مع مرور الوقت، فلا داعي للقلق. أما إذا كان التسرب كبیرًا، فقد یكون العلاج ضروریاً. 
/If the contrast medium has been injected forcefully, it may leak from the blood vessel. The injection site may 

present with swelling and be accompanied by pain. Even if such leakage occurs, it will be absorbed by the 
body over time, so you do not need to worry. If the leakage is massive, however, treatment may be necessary. 
/造影剤は勢いよく注入するので、血管から漏れることがあります。この場合には注射した部位が腫れ
て、痛みを伴うこともあります。漏れたとしても、通常は時間とともに吸収されるので心配ありませんが、

漏れた量が非常に多い場合には別の処置が必要となることもあります。 
 

/Keep your arm as still as possible during the examination./検査中はできるだけ腕を動かさないでください。. حافظ
 على ثبات ذراعك قدر الإمكان أثناء الفحص

 
 

3（After the examination /検査後 /   بعد الفحص  
ننصحك بشرب كمیات أكبر من السوائل (ماء، أو شاي، أو عصیر، إلخ) عن المعتاد للمساعدة في إخراج مادة التباین من جسمك والحفاظ  

 على وظائف الكلى. سیتم إخراج مادة التباین عن طریق الكلى في البول. لا توجد أي قیود غذائیة. 
 وسیشرح لك الطبیب النتائج لاحقاً. 

/You are advised to take more fluids (water, tea, juice, etc.) than usual to help excrete the contrast medium 
from the body and maintain kidney function. The contrast medium will be excreted by the kidneys into the 

urine. There are no dietary restrictions. 
The doctor will explain the results to you at a later date. 

/造影剤を体から排泄し、腎臓の機能を保持するために、水分（水・茶・ジュース等）をいつもより多く摂
るようにしてください。造影剤は腎臓から尿中に排泄されます。食事について、制限はありません。 

検査結果については医師が後日説明します。 
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8.  /Advantages and disadvantages of a contrast-enhanced CT scan / 造影ＣＴ検査の利益と不利益 مزایا التصویر

 المقطعي المحوسب المُعزز بمادة التباین وعیوبھ 
عض  یمُكننا تقدیم أنسب علاج للمریض باستخدام المعلومات التي یوفرھا التصویر المقطعي المحوسب المُعزز بمادة التباین. ومع ذلك، فھناك ب

العیوب مثل: عدم القدرة على الحصول على معلومات مفیدة من الفحص، والتعرض للإشعاع المرتبط بالتصویر المقطعي المحوسب، واحتمال حدوث  

 آثار جانبیة كما ھو موضح أعلاه. 
/Using the information provided by the contrast-enhanced CT, we can possibly provide more appropriate 

treatment to the patient. However, there are some disadvantages: inability to obtain useful information from the 

examination, radiation exposure related to CT, and the possible occurrence of adverse events such as described 

above. 

/造影検査により得られる情報により、あなたにとってより適切な診療が行える可能性があります。一

方、不利益としては、この検査を受けても適切な情報が得られない、検査に伴う放射線被爆、また、前述

の有害事象に遭遇する可能性があげられます。 

 
9.  /Withdrawal of consent form/同意書の撤回についてنموذج سحب الموافقة 

 یحق للمریض أو ممثلھ سحب الموافقة في أي وقت حتى بعد الموافقة على الفحص.
/The patient or a representative can withdraw consent at any time after consenting to the examination. 

/患者または代理人は、検査をうけることを同意した後、いかなる場合でも同意の撤回ができます。 

 

 

 * لقد تلقیتُ توضیحًا وافیاً للمحتوى المذكور أعلاه وفھمتھ تمامًا. 
/I have received sufficient explanation of the content above and fully understood it. 

/上記の内容につき十分な説明を受け、理解しました。 

 

_________/________/________ 
 (Day/日/یومMonth/月/شھرYear/年/سنة)

 
 

署名欄Signature// التوقیع                
 

 في اللغات أو الأنظمة ذات الصلة، تعُطى الأولویة للنسخة الیابانیة الأصلیة. أعُدّت ھذه الترجمة العربیة تحت إشراف أطباء أو خبراء قانونیین أو غیرھم. وفي حال وجود أي اختلاف في التفسیر بسبب اختلافات دقیقة 
This English translation has been prepared under the supervision of doctors, legal experts or others. When any difference in interpretation arises because of a nuanced difference in related 

languages or systems, the Japanese original shall be given priority. 
本資料は、医師や法律の専門家等の監修をうけて作成されておりますが、日本と外国の言葉や制度等の違いにより解釈の違いが生じた際には、日本語を優先とします。 
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